
                                                                                     УТВЕРЖДАЮ 

Проректор по ОП и МКО 

доцент______________О.В. Еремеева 

«___»    ___________     2025 г. 

 

Филологический факультет 

РАСПИСАНИЕ ЗАНЯТИЙ 

по программе специалитета, очная форма обучения 

9 семестр, 2025-2026 учебный год 

 

V курс 

День 

недели 

 

 

 

 

№ 

пары 

 

Специальность 7.45.05.01 Перевод и переводоведение 

Специализация № 1 «Специальный перевод» 

ФФ21ДР65ПА1 (508 группа) 

14 человек 

Даты практики: 08.09.25 г. - 20.09.25 г. 

I подгр. (ан. + нем.) 

8 человек 

II подгр. (ан. + франц.) 

6 человек 

Дисциплина 

Преподаватель 

Ауд. 

корпус 

Дисциплина 

Преподаватель 

Ауд. 

корпус 

п
о
н

ед
ел

ь
н

и
к

 

1 чёт. Практический курс устного перевода (лб.) 

ст. пр. Прокудина И.Б. 

110, к.1 

 

2 Практический курс устного перевода (лб.) 

ст. пр. Прокудина И.Б. 

110, к.1 

 

3 Практикум по культуре речевого общения на первом  

иностранном языке (лб.) 

доц. Павленко А.И. 

315, к.1 

4 неч. Перевод в сфере деловой коммуникации (лб.) 

пр. Саврацкая А.С. 

203, к.1 

чёт. Практикум по культуре 

речевого общения на втором 

иностранном 

языке (немецком) (лб.) 

доц. Мельничук Н.В. 

311, к.1 чёт. Практикум по 

культуре речевого общения 

на втором иностранном  

языке (французском) (лб.) 

доц. Бузук И.Л. 

113, к.1 

5    

в
т
о
р

н
и

к
 

1 Социально-политический перевод (лб.) 

 пр. Хвостик А.Д. 

203, к.1 

2 Социально-политический перевод (лб.) 

 пр. Хвостик А.Д. 

203, к.1 

3 Практический курс перевода 

второго иностранного языка 

(немецкого) (лб.) 

ст. пр. Пержан Н.Н. 

307, 

к.1 

  

4     

  



ср
ед

а
 

1 неч. Компьютерные технологии в переводческой деятельности (лб.) 

пр. Саврацкая А.С.   

110, к.1 

 

2 Практический курс перевода 

второго иностранного языка 

(немецкого) (лб.) 

ст. пр. Пержан Н.Н. 

311, 

к.1  

Практикум по культуре 

речевого общения на 

втором иностранном  

языке (французском) (лб.) 

доц. Бузук И.Л. 

113, к.1 

3 Практикум по культуре речевого общения на первом  

иностранном языке (лб.) 

доц. Павленко А.И. 

315, к.1  

4 Перевод в сфере деловой коммуникации (лб.) 

пр. Саврацкая А.С. 

315, к.1  

5     

ч
ет

в
ер

г
  

2 Кураторский час 

куратор Фокша М.В. 

108, к.1  

3 чёт. Практический курс 

перевода второго иностранного 

языка (немецкого) (лб.) 

ст. пр. Пержан Н.Н. 

203, 

к.1  

Практикум по культуре 

речевого общения на 

втором иностранном  

языке (французском) (лб.) 

доц. Бузук И.Л. 

206, к.1  

4 Компьютерные технологии в переводческой деятельности (лб.) 

пр. Саврацкая А.С.   

110, к.1 

 

5 неч. Социально-политический перевод (лб.) 

 пр. Хвостик А.Д. 

203, к.1  

п
я

т
н

и
ц

а
 

1 чёт. Практикум по культуре 

речевого общения на втором 

иностранном 

языке (немецком) (лб.) 

доц. Мельничук Н.В. 

208, 

к.1  

  

2 Практикум по культуре 

речевого общения на втором 

иностранном 

языке (немецком) (лб.) 

доц. Мельничук Н.В. 

311, 

к.1  

  

3 неч. Практикум по культуре 

речевого общения на втором 

иностранном 

языке (немецком) (лб.) 

доц. Мельничук Н.В. 

311, 

к.1  

неч. Практический курс 

перевода второго 

иностранного языка  

(французского) (лб.) 

ст. пр. Фокша М.В. 

307, к.1 

 

чёт. Перевод в сфере деловой коммуникации (лб.) 

пр. Саврацкая А.С. 

305, к.1  

4    Практический курс 

перевода второго 

иностранного языка  

(французского) (лб.) 

ст. пр. Фокша М.В. 

307, к.1 

 

СОГЛАСОВАНО 

Начальник УОП     __________________    /Л.К. Тануркова/ 

Главный специалист УМО УОП    __________________ /О.О. Макарова/ 

Главный специалист УМО УОП    __________________ /Н.А. Корякина/ 

Декан филологического факультета    __________________ /Е.В. Корноголуб/ 

Исполнитель     __________________   /Н.Ф. Чайковская/ 

79496 

 


